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Madrid 13 de Jinit de 1975 

* 

Ph. Dr# Jasó Ferrater 

Brym Hawr Cellege 

Filadelfia 

Marina Plaaa 

SI. 0»l»br* m« 4 

Madrid 25 

* . 
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Señor Ferrater Mará, 

alga inesperada paira Usted va a aer al contenido de eata carta que ma hu-

biera tenida lugar de me haber escuchada yo eaaualmamte un programa tele-

Yiaive em donde ffated hacía saber que prepara urna muera edición de su A 

"Diccionario Filosófico". 
v 

Hedeatamemte quiere eemuaiearle que mis trabajes sabré el filósofo español 

Julíam Sama del Rio ham arrojada um resultado que no ooimeide oom dea pe

queños datos bibliográficos dados por usted em la mencionada obra.( Edit. 

Sudamericana, Buenos Aires, 3* reimpresión de la 5* edición, Buenos Airea 

1971). Som ¿atoa s 

I»).- Existen tres ediciones del "Ideal de Humanidad para la Vida" ; una 

primera de 1860, publicada em Madrid em la Imprenta de Manuel Galiamo; una 

segunda de 1871» publioada em Madrid em la Imprenta de Hartimes García y 

una tercera de 1904 que reprodujo Antonio Zozaya em el tono I de la "Biblia-

teoa Económica Filosófica", em la que unos años antes, 1883» había publica

do una selección de textos de Samz del Río con el título "El Idealismo Ab-

soluto". 
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2*).- EH las páginas que dedica al filosofe aleada Karl Chrlstiaa 

Friedrich Krause ( 1065-1064) habla usted de la existencia 8e uaa se-

gunda versión al cao t «llamo de esta sbra hecha por Aleje García Me remo 

en 1879- Tras la búsqueda de ésta no la encontré, le que encontré fue 

"Los mandamientos de la Humanidad" traducción de uaa adaptación de la 
1 

sbra de Krause "Gebote der Measchheit" que había hecho el discípulo de 
• 

*.-. 

éste, Gruillaume Tibergiea9 al francés:"Les cammaadements de l'humanité
11 

ea 1872* La traducción de Alejo García data de 1875, publicada ea la 

Imprenta de Miníese Juaaelo y se halla en la Biblioteca Nacional de Ha» 

drid. signatura I/K50I5. " 

He pongo a su disposición para las posibles preguntas que acerca de 
• a * - * 

ésto pudieran planteársele* Actualmente estoy en el comienzo de mi tesis 

doctoral JOB tratará de las traducciones de Sanz del Rio de las obras de 

Krause• 
• 

Sin más e imtentando contribuir a la verdad le saltado atentamente 
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